OBDAROVANJA - SIMPOZ1J
O ZIVLJENJU KRISTINE BRENKOVE

13. aprila 2011 se je v Mestni knjiznici Ljubljana, v Knjiznici Otona Zupanéica,
odvijal simpozij o ustvarjalnosti in zivljenju Kristine Benkove. Pripravila ga je je
Pionirska — center za mladinsko knjizevnost. Simpozij je obelezil stoto obletnico
rojstva dr. Kristine Brenkove, vsestranske kulturne osebnosti, ki je s svojim de-
lovanjem in ustvarjanjem pustila neizbrisne sledi na mnogih podroc¢jih mladinske
knjizevnosti in bralne kulture.

Otvoritveni referat je imel akademik Niko Grafenauer.

V vseh treh letosnjih Stevilkah bomo objavili nekaj prispevkov s tega simpozija,
katerega soorganizatorica je bila tudi revija Otrok in knjiga.

Niko Grafenauer
Ljubljana

ESEJ O KRISTINI BRENKOVI
KOT PRAVLJICNI UREDNICI

V knjigi drobnih ljudskih pravljic z vsega sveta z naslovom Mamka Brsljanka,
ki jo je Kristina Brenkova 1976. leta pripravila za izdajo v knjizni zbirki Detelji-
ca, najdemo tudi kratko spremno besedo, v kateri popiSe svoje zacetno in nikdar
pretrgano nagnjenje do pravljic in prevzetost z njimi. Takole pravi: »Ko sem se
pred mnogimi leti naucila brati, bi najraje brala knjige, v katerih so bile natisnjene
pravljice, brez $tevila pravljic ...« Kot otroku so ji posebej padle v oci Pravljice
Frana Milcinskega, ki jih je videla v izlozbi, a so bile zanjo nedostopne. »Nemara
je ta otroska neizpolnjena Zelja po knjigah s pravljicami in podobami,« pripoveduje
dalje, »ostala v meni ziva vse do danes? Mogoce pa je tudi, da sem si takrat in si
tudi Se danes zelim brati pravljice zato, ker mi pripovedujejo o druga¢nem svetu,
kot je ta, v katerem zivim.«

Ko sem po dolgih letih spet vzel v roke to knjigo, ki jo je imenitno ilustrirala
Ancka Gosnik-Godec, in prebral te stavke, sem se spomnil na moto, ki ga je po-
stavil J. W. Goethe na Celo svojega razmisljanja z naslovom Pesnistvo in resnic-
nost: »Cesar si v mladosti Zelimo, tega imamo na starost v obilju.« To za Kristino
Brenkovo, ko gre za svet pravljic, zagotovo ve¢ kot drzi.
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Ko sem Kristino Brenkovo prvi¢ srecal v zivo — bilo je na nekem skupnem
bralnem nastopu pred ucenci — sem jo zares ugledal tako, kot da je ravnokar sto-
pila Cez prag ene od pravljic v resni¢nost. Zdela se mi je, Studentu, prav prisréno
nebogljena, zbegana in krhka za svoja leta. A to je bil le prvi vtis. Kasneje, ko sem
jo bolje spoznal in jo ob njeni upokojitvi tudi zamenjal kot urednik knjig za otroke,
sem Sele dognal, kako trdna in zvesta sebi, s tem pa tudi tistim, ki jim je zaupala,
je bila v resnici. Postala sva prijatelja in tako je ostalo do konca.

Ko govorim o tej znacajski znacilnosti in moralni drzi Kristine Brenkove, se
glede na svoje izkustvo in opazanje ne morem izogniti razmerju, kakr$no se je
spletlo med njo in njeno tesno sodelavko Vlasto Zagorski, ki je v zalozbi Mladinska
knjiga kot tehni¢na urednica skrbela za ¢imboljsi izgled in tiskarsko veljavnost
knjiznih izdaj, predvsem pa slikanic, ki so prihajale iz Kristininih uredniskih rok.

Tu ni Slo le za prijateljstvo, $lo je za neke vrste zavezo, ki je najbrz izhajala
iz izkustev, ki sta si jih obe nabrali med vojno, nemalo pa tudi po njej. Kristina
Brenkova je bila, kot je znano, med vojno kurirka OF oziroma pisatelja in komin-
ternovca Prezihovega Voranca. To ju je povezovalo vse zivljenje. Ampak za to
svojo dejavnost si je prisluzila tudi ve¢ mesecev bivanja v italijanskih zaporih, ki
se je k sreci koncalo z italijansko kapitulacijo.

Vlasto Zagorski, zeno pesnika, pisatelja in casnikarja Cvetka Zagorskega, ze
pred vojno preganjanega levicarja, kasneje po vojni pa interniranca na Golem otoku
od 1949 do 1951, je doletela Se posebna nesre¢a. Med vojno so jo Nemci strpali v
grozljivko, za kakrsno je veljalo zensko koncentracijsko taboris¢e Ravensbriick,
po vojni pa je kot zena »golootokaSa« prezivljala vseh vrst ponizanj, zlonamernih
Sikan in zasramovanj, vse dokler je — kdove po ¢igavem partijskem navodilu —
naposled niso sprejeli v sluzbo na Mladinsko knjigo. Zanjo se je menda zavzel
takratni glavni urednik Ivan Potr¢, ki pa je imel nacelno potrditev direktorice
Zorke Persic, za katero se je vedelo, da je v neposrednem stiku s slovenskim par-
tijskim vrhom. Vlasta Zagorski je bila ze od zacetka, tudi na podlagi prizadevanj
Kristine Brenkove, ki je sodelovala pri ustanovitvi zalozbe Mladinska knjiga in
je v tem pogledu vendarle imela nekaj besede, dodeljena njej oziroma urednistvu
knjig za otroke. Med njima se je razvilo dolgoletno odli¢no sodelovanje, rekel bi
vzajemnost, ki je, kolikor vem, predvsem Vlasti Zagorski veliko pomenila. Pa tudi
Kristini. Kajti Vlasta je imela izjemen obcutek za jezik, Bajcevo slovnico pa je
obvladala skoraj tako kot jaz, ki se Se dandanes veckrat bolj kot ne zanesem nanjo.
Zato je bila tudi nepresegljiva lektorica Kristininih pravljic in drugih pripovedi.

To pripovedujem tudi zaradi tega, ker je Kristina Brenkova v Stiriindvajsetih
letih — od 1949 do 1973 —, ko je bila urednica v zalozbi, okrog sebe zbrala celo
vrsto pesnikov, pisateljev, ilustratorjev, svetovalcev in vseh drugih, katerih beseda
je kaj stela pri njej. Tako se je okrog nje spletel krog izbornih sodelavcev in prija-
teljev, ki so ji pomagali v tezavnih povojnih razmerah uresni¢evati njene zamisli
in tako uveljaviti knjige za otroke kot bistveno programsko usmeritev zalozbe, s
tem pa tudi povzdigniti Mladinsko knjige ne le v jugoslovanskem zaloznistvu, kjer
je Mladinska knjiga kmalu postala ena najvidnejsih zalozb na podroc¢ju mladinske
knjizevnosti, pac pa je imela ugled tudi v mednarodnih zalozniskih povezavah.

Seveda pa je treba reci Se to, da je k temu v tistih letih odlo¢ilno pripomogla
dolgoletna direktorica zalozbe Zorka Pers$i¢ s svojimi poslovnimi in drugimi zve-
zami tako doma kot v tujini.
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Kristina Brenkova je kot urednica zacela obnavljati izdaje nekaterih klasi¢nih
del za otroke, hkrati pa seveda izdajati tudi slikanice in knjige najvidnej$ih sodob-
nih avtorjev. V knjiznih zbirkah, ki jih je zasnovala, je objavljala dela, ki so bila
namenjana najmlaj$im in Solskim otrokom. Te edicije so se iz skromnih zametkov
po Stevilu izdaj kmalu razsirile in se dodobra udomacile med mladimi bralci. V
mislih imam predvsem Cebelico in Cicibanovo knjiznico za $olske otroke, Velike
slikanice, Malo slikanico in tudi ve&jezi¢no vsejugoslovansko slikanisko serijo
Zvezdico za predSolske otroke. Nikakor pa ni mogoce spregledati tudi zlozljive
kartonske zgibanke ali leporella v zbirki Najdihojca, ki je namenjena najmlajSim
in jo je Kristina Brenkova zacela zavzeto gojiti ze od 1958. leta dalje. Potem je tu
Se knjizna zbirka Mladi oder z igrami za otroke in mladino. Poseben pomen pa
pripisujem edinstveni ediciji predvsem ljudskih pravljic z vseh koncev sveta Zlata
ptica, ki je z oznako »zbirka najlepsih pravljic in pripovedk iz domace in svetovne
knjizevnosti« zacela izhajati pod urednistvom Ivana Potrca in Kristine Brenkove
leta 1956 in 1987. leta v mojem urednistvu dosegla 100 knjig.

Vse to veliko pove o tem, da je Kristina Brenkova v svojem programskem
konceptu ves Cas sledila izkus$nji in tudi potrebam, ki jih je razpoznavala v stiku
z otroki in vzgojitelji, na kar kaze Sirok razpon njenih izdaj glede na zahtevnostno
stopnjo in starost otrok, ki jih je z njimi zalagala. Razumljivo pa je tudi to, da je
na mo¢ skrbela za njihovo estetsko veljavnost tako po literarni kot po likovni plati.
Zato ni nakljuéje, da je s¢asoma pridobila k sodelovanju celo vrsto uveljavljenih
starejsih slikarjev. Na primer: Gvida Birolla, Franceta Podrekarja, Miha Malesa,
Maksima Sedeja st., Toneta Kralja, Franceta Mihelica, Miklavza Omerso, Marija
Preglja, Marijo Vogelnik, Iveta Subica, JoZeta Ciuho, Melito Vovk - Stih itd., da
ne naStevam v nedogled. S posebno zavzetostjo pa je pri sebi gojila tudi skupino
mlajSih ilustratoric in ilustratorjev, ki so se posvecali zgolj slikaniski in knjizni
ilustraciji. K temu so nemalo pripomogle tudi Levstikove nagrade, ki jih zalozba
podeljuje ze od 1949 naprej. Iz teh pobud in zagona, ki ga je kazala zalozba na
podrocju knjiznih izdaj za otroke in mladino, predvsem pa avtorji s svojimi ino-
vativnimi dosezki v tem specificnem likovnem Zanru, je nastal pojem »ljubljanske
ilustratorske Sole«, ki so ga poznali tudi zalozniki v tujini.

Naj tu omenim samo nekaj slikaniskih del, ki so po letu 1958 zacela po zaslugi
Kristine Brenkova in nekaterih vodilnih ljudi v zalozbi prodirati tudi v tujino. Tega
leta je hkrati v hrvascini, angle$Cini in nems¢ini iz$la slikanica Matije Valjavca
Pastir, katerega izvirno besedilo v verzih je prestavil v prozo in ga jezikovno po-
sodobil Cene Vipotnik. Z danes Ze znamenitimi avtenticnimi bohinjskimi motivi
pa ga je v svojih ilustracijah dopolnila Marlenka Stupica. Temu je leta 1960 sledil
Levstikov Martin Krpan z ilustracijami Toneta Kralja, nato pa v nemskem jeziku $e
Muca copatarica in HiSica iz kock Ele Peroci z ilustracijami Lidije Osterc; slednja
je ugledala lu¢ sveta kar pri osmih evropskih zalozbah, ki so jo sprejele v svoj
program. Ali drugace receno: iz$la je v nems¢ini, ¢esc€ini, italijanscini, srbscini,
finsCini, slovas¢ini, madzarsc¢ini in hrvascini. V letu 1964 je bilo v tujih jezikih
natisnjenih kar 32 slovenskih slikanic razli¢nih formatov. Vse to dokazuje, da so si
nase slikanice pridobile pomembno mesto v tej knjizni zvrsti tudi zunaj domacih
jezikovnih meja. Se bolj kot ta podatek pa govori o uspesnosti nagih slikanic na
tujem tudi njihov sprejem ne le na trgu, ampak prav tako v evropskih strokovnih
krogih, o ¢emer prica tudi oznaka, ki se je uveljavila pod Ze omenjenim pojmom
»ljubljanska ilustratorska Sola«.

43



Leta 1965 je Mladinska knjiga priredila mednarodni simpozij, ki je bil obe-
nem kongres v okviru UNESCO ustanovljene zveze International Board of Books
for Young People — IBBY. Za predsednico je bila izvoljena direktorica zalozbe
Mladinske knjige Zorka Persic¢, za tajnika pa pesnik, prevajalec in pravnik, vodja
avtorskega oddelka v MK, dr. Rado Bordon. Njuno §tiriletno delo na tem podro¢ju
je tehtno prispevalo k popularizaciji in razsirjenju slikaniskega dela zaloZbe, za
katerim je stala Kristina Brenkova.

Tako je v letu 1967 mogoce nasteti kar 52 slovenskih slikanic razli¢nih forma-
tov, prevedenih v tuje jezike. Med njimi poleg Ze omenjenih najdemo Se druga po-
membna slikaniska dela, kot so: Kdo je Vidku napravil srajcico, Puhek v Benetkah,
Sneguljcica, Moj deznik je lahko balon, Krojacek Hlacek, Kam se je skril krojacek
Hlacek etc. Z njimi so prodrla v §irSo mednarodno javnost ne le imena avtorjev
besedil, pa¢ pa predvsem slikarjev in ilustratorjev, ki so jih upodobili — npr. Joze
Ciuha, Ive Subic, Ive Seljak - Copi¢, Marlenka Stupica, Marjana Jemec - BoZi¢,
Ancka Gosnik - Godec, Melita Vovk - Stih, Lidija Osterc in tako napre;j.

Vse to je bilo Kristini Brenkovi, kot vem iz pogovorov z njo, v veliko zadosce-
nje, saj je pomenilo priznanje in potrditev njenih prizadevanj prav na slikaniskem
podrocju, ki je bilo pred vojno Se zelo skromno in premalo prisotno v slovenskem
zaloznistvu, zdaj pa se je razcvetelo in estetsko razmahnilo do tistih visin, ki so
nekaterim avtorjem ilustracij prinesla tudi pomembne mednarodne nagrade in
priznanja.

V zadnjem obdobju svojega urednikovanja je k sodelovanju na slikaniskem
podrocju, ki se mu je vseskozi posvecala z vso vnemo in zavzetostjo, priklicala
tudi nekatere mlajSe slikarje, ki so kmalu pokazali, da je bilo zaupanje vanje ute-
meljeno in ve¢ kot upravi¢eno. To so bili Milan Bizovicar, Stefan Planinc, Jelka
Reichman, Marija Lucija Stupica, Kostja Gatnik, Marjan Mancek, Irena Majcen,
Tomaz Krzi$nik in Se vrsta drugih.

Seveda bi se dalo o uredniskem delu Kristine Brenkove na podrocju slikanic
za otroke povedati Se marsikaj, saj je v tem pogledu takoreko¢ orala ledino. Hkrati
pa je zaradi zaledja odli¢nih slikarjev in spodbud, ki so prihajale od nje, dosegla,
da je nasa ilustracija za otroke po estetski plati ujela korak s so¢asnimi zanrskimi
trendi v tujem zaloznistvu, ki je na tem podrocju imelo dosti daljSo in uglednejso
tradicijo. To je tudi poglavitni razlog, zakaj sem v tem prispevku posvetil nekaj
veC pozornosti prav njenim uredniskim dosezkom v zvezi s slovensko slikanico.

Ni pa seveda mogoce kar obiti drobnih, a Zivahnih knjizic v zbirki Cebelica,
ki je kmalu postala mnozi¢na periodi¢na knjiznica za najmlajse Solarje. V njej se
srecujemo s pravljicami, ljudskimi basnimi, ugankami, pesmimi, krajSimi pripo-
vedmi klasi¢nih in sodobnih pisateljev. KnjiZnica je bila tisti Cas in je Se danes zelo
priljubljena pri mladih bralcih in tudi pri uciteljih, saj se drugace ne bi obdrzala
pri zivljenju vse od ustanovitve leta 1953 do danasnjega dne. Uporabna je tako za
vzgojne bralne namene (precej jih je natisnjenih v verzalkah), kot zaradi svojih
razli¢nih sporocilnih sestavin, ki so primerne za otrosko dojemanje.

Najpomembnejsa leposlovna knjizna zbirka za otroke v urednistvu Kristine
Brenkove pa je bila nedvomno Cicibanova knjiznica, katere zametki segajo ze v
leto 1949, ko so v njej iz8le $tiri knjige: Levstikov Martin Krpan z Vrha, pesmi Iga
Grudna Na Krasu, Pesem o Zivljenju in svetu Josipa Pavi¢i¢a in znamenita JeZeva
hisa Branka Copica.
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Kasneje se je zbirka seveda mocno razmahnila in prinasala v svojem izboru
knjizna dela domacih, jugoslovanskih in svetovnih pesnikov in pisateljev. Med
njimi najdemo Stevilna zveneca imena tujih in slovenskih klasikov, Se ve¢ pa
sodobnikov razliénih generacij vse do najmlajSih avtorjev, ki so v Sestdesetih in
sedemdesetih letih s svojimi knjiznimi izdajami, vec¢inoma prvenci, tudi po moti-
viki in po estetski plati mocno razgibali in pozivili slovensko knjizevno prizorisée
za otroke. Navedel bom samo nekaj tak$nih prislekov, ki so s svojimi knjiznimi
izdajami pripomogli k temu, da se je slovenska knjizevnost za otroke in mladino
zlagoma zacela utrjevati v nasi zavesti kot posebna literarna zvrst s svojimi estet-
skimi merili in ve¢ kot zgolj vzgojnim poslanstvom.

Med njimi izstopajo Vitomil Zupan, ps. Langus (Potovanje v tisocera mesta,
1956), Tone Pavéek (Velesenzacija, 1961), Lojze Krakar (Sonce v knjigi, 1962),
Lojze Kovaéi¢ (Zgodbe iz mesta Ric-Rac, 1962), Kajetan Kovi¢ (Franca izpod
klanca, 1963), Ela Peroci (Za lahko noc, 1964), Joze Snoj (Lajna drajna, 1971),
Svetlana Makarovi¢ (MiSka spi, 1972) itd.

V zvezi z Zupanovo knjigo Potovanje v tisocera mesta, ki jo je imenitno ilu-
striral Maksim Sedej st., naj ob tej priloznosti povem, da jo imam za eno najlepsih
fantasti¢nih povesti v nasi mladinski knjizevnosti. Kar pa je Se posebej presene-
tljivo, je to, da je nastala v obdobju, ko je pri nas v estetiki Se vedno veljala trda
doktrina socrealizma. Druga tezava, ki je nastopila pri izdaji te knjige, pa je bila
ta, da je Vitomil Zupan takrat sedel v arestu zaradi svojega vetrnjaskega in poli-
ti¢no nesprejemljivega prestopnistva, zato je o usodi knjige odlocala visja partijska
instanca, najbrz kaksna Ziherlova ideoloska komisija pri CK.

Naposled je le prevladalo stalis¢e, da knjiga lahko izide, vendar ne pod avtor-
jevim pravim imenom, pac pa pod psevdonimom Langus. Kot uredniski naslednik
Kristine Brenkove sem v osemdesetih letih Zupanovo knjigo ponatisnil z njegovim
pravim imenom in pri ziriji dosegel, da je dobila Levstikovo nagrado. To je bil samo
eden od primerov, s kakr$nimi so se morali v tedanjem casu ubadati uredniki, ki
so bili tudi na podro¢ju knjiZzevnosti za otroke vseskozi pod budnim ideoloskim
oCesom partije, e posebej, kadar je Slo za dela, v katerih je bilo mogoce zaznati
kakrsnekoli sestavine z versko vsebino.

O tem, da se takemu pritisku ni moglo izogniti niti ljudsko izro¢ilo v pravljicah
in pripovedkah, saj so bile legende in druge religiozno obarvane ljudske pripovedi
takoreko€ prepovedane za natis, pri¢a tudi moja izkusnja v letu 1976 ob izidu korzi-
skih pravljic, ki so izsle pod naslovom Mezincica v zbirki Zlata ptica. Ta zbirka, ki
zagotovo predstavlja velik uredniski podvig, se je po zgledu tujih tovrstnih edicij
porodila v glavi Kristine Brenkove in njenega kroga poznavalcev ljudskega blaga,
na samem zacetku pa nasla oporo tudi v Ivanu Potréu kot souredniku. Knjizna
zbirka pretezno ljudskih pravljic in pripovedi je zacela izhajati leta 1956 in ze v
prvem letniku postregla s petimi knjigami v nakladi od 3000 do 4000 izvodov. To
Stevilo izdanih knjig na leto se je z manjSimi ali vec¢jimi odstopanji v posameznih
obdobjih, vendar nepretrgoma nadaljevalo v vseh naslednjih letih. Leta 1987 je, kot
receno, zbirka dosegla 100 knjig. Za ta jubilej je Kristina Brenkova izbrala »sto
najlepsih pravljic in pripovedk iz zbirke Zlata ptica«, ki so pod naslovom Zlata
ptica in z ilustracijami Jelke Reichman iz§le naslednje leto.

Najbrz si ni tezko predstavljati, koliko poznavalcev in etnografskih strokov-
njakov je s svojimi pobudami in nasveti, s spremnimi besedami in opombami
sodelovalo pri vsebinskem oblikovanju te knjizne zbirke. Velikanski delez pa gre
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tudi prevajalcem iz razlicnih svetovnih in nacionalnih jezikov, saj je bilo treba za
prevod upostevati ¢imbolj verodostojne izvirnike ali pa, kadar je $lo za manjSe
etnicne skupine, recimo iz Sovjetske zveze, Azije in Afrike, izvedenske izdaje v
tujih jezikih. Zelo pomembna sestavina vseh teh knjig so bile tudi ilustracije, zato
je pri zbirki po moji oceni sodelovalo vsaj 30—40 ilustratorjev, nekaj upodobitev pa
je bilo prevzetih tudi po izvirniku ali iz drugih likovnih izro¢il, ki so se skladala
z izhorom v knjigah.

Vse to govori o tem, koliko tvornih uredniskih energij je bilo potrebno vloziti
v izdajanje tak$ne impozantne knjizne zbirke, ki je prvi¢ v tolikSnem obsegu in
s premisljenim uredniS§kim konceptom Kristine Brenkove prinasala pravljice in
pripovedke z razlicnih koncev sveta v roke slovenskih bralcev.

Rekel bi, da je bilo celotno Kristinino urednisko delo zasnovano tako, kot da
ima kot urednica ves Cas za izhodis¢e besede, ki sem jih citiral na zacetku tega
zapisa. Namre¢, da jo Ze od otroStva naprej Zene k pravljicam zelja, ki se izraza
v iskanju in odkrivanju drugacnega sveta od tistega, v katerem zivi. Ali drugace
receno: njen eksistencialni polozaj je tak, da sama sebe kar naprej iS¢e v napetem,
a ustvarjalnem razmerju med sanjami oz. fikcijo in resni¢nostjo.

To se kaze tudi v njenih lastnih pripovedih za otroke, v katerih na eni strani
srecujemo spominske crtice, kjer prikazuje dogodke in dozivetja iz svojega otrostva
ali zgodnje mladostniske dobe (npr. Prva domovina (1973), Moja dolina (1996),
Tuja dezela (2000) pa tudi v sporocilno zahtevnejsi realisti¢ni zbirki ¢rtic za mlade
Golobje, sidro in vodnjak (1960), na drugi strani pa izrazito fantazijske pripovedi,
ki se v svoji fakturi pretapljajo v pravlji¢no fantastiko. Taki sta Deklica Delfina in
lisica Zvirorepka (1972) in Srebrna racka — zlata racka (1975), za kateri Marjana
Kobe v spremni besedi k svojemu izboru kratke proze Kristine Brenkove, ki je
iz8la 2001 pod naslovom Obdarovanja, zapiSe, da pomenita »vrh dosedanje iracio-
nalne proze Kristine Brenkove in sodita med klasi¢ne slovenske zglede sodobnega
pravlji¢nega zanra ...«

K temu ni kaj dodati. Morda le to: ¢asi se spreminjajo, fantastika v pravljici, na
Slovenskem pa tudi v danas$nji zivi resni¢nosti nima ne konca ne kraja.
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